
Dohoda o spolupráci   

a o vykonaní činnosti garanta experimentálneho overovania  

v zmysle bodu f) ods.5 § 14 Zákona č. 245/2008 Z.z. o výchove a vzdelávaní 

(školský zákon) a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

 
Článok I.  

Zmluvné strany 

 

1.Garant                    Univerzita J. Selyeho      

Sídlo:   Bratislavská cesta 3322, 945 01 Komárno 

Štatutárny orgán: Dr. habil. PaedDr. György Juhász, PhD., rektor univerzity 

IČO:   37961632 

DIČ:   2021771543 

Bankové spojenie:  IBAN SK6581800000007000241658  

Registrácia:    Verejná vysoká škola podľa zákona č. 131/2002 Z. z. o vysokých školách a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, zriadená zákonom č. 465/2003 Z. z. 

o zriadení Univerzity J. Selyeho v Komárne a o doplnení zákona č.131/2002 Z. z. o vysokých 

školách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov  

(ďalej len „garant“) 

 

2. Realizátor       Cirkevná spojená škola MARIANUM 

Sídlo:        Ul. biskupa Királya 30, 945 01 Komárno 

Štatutárny orgán:    PaedDr. Róbert Madarász, riaditeľ školy 

IČO:                           42040655 

DIČ:   2022075286   

Bankové spojenie:  IBAN SK88 1100 0000 0026 2820 2280 

(ďalej len „realizátor“, spolu len jako „zmluvné strany“) 

 
Článok II. 

Predmet dohody 

1. Predmetom dohody je experimentálne overovanie rámcového učebného plánu 

pre bilingválne gymnáziá s vyučovacím jazykom národnostnej menšiny na Cirkevnom 

gymnáziu MARIANUM s vyučovacím jazykom maďarským – MARIANUM Egyházi 

Gimnázium, Ul. biskupa Király 30, Komárno – Komárom. 

2. Predmetom dohody je vykonanie činnosti garanta experimentálneho overovania v zmysle 

§ 14 ods. 10 Zákona č. 245/2008 Z.z. o výchove a vzdelávaní (školský zákon) a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov. 

 
Článok III. 

Povinnosti zmluvných strán 

1. Garant sa zaväzuje vykonať experimentálne overovanie a to v nasledovnom rozsahu: 

a) uskutočniť odborný dohľad; 

b) zabezpečiť riadenie a koordinovanie experimentálneho overovania; 

c) hodnotiť experimentálne overovanie. 

2. Garant sa zaväzuje aplikovať formy a metódy overovania a priebežne vyhodnocovať 

experimentálne overovanie za každý školský rok najneskôr jeden mesiac po skončení 

školského roka. 

3. Realizátor vytvorí podmienky a bude súčinný pri všetkých fázach (prípravná, realizačná, 

vyhodnocovacia) a formách overovania a hodnotenia experimentu vyplývajúcich z návrhu 

experimentálneho overovania.      

4. Realizátor sa zaväzuje kvantitatívne a kvalitatívne spracovať údaje získané testovaním 



experimentálnej skupiny a vyvodiť závery v zmysle pokynov garanta.  

5. Realizátor sa zaväzuje uhradiť náklady vzniknuté garantovi počas expermentálneho 

overovania, ktoré súvisia s touto činnosťou.       
     

 

Článok IV. 

Článok trvania dohody 

 

1. Dohoda o vykonaní činnosti garanta experimentálneho overovania rámcového učebného 

plánu pre bilingválne gymnáziá s vyučovacím jazykom národnostnej menšiny v zmysle 

bodu f) ods. 5 § 14 Zákona č. 245/2008 Z. z. o výchove a vzdelávaní (školský zákon) 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov sa uzatvára na päťročné obdobie, začínajúc 

školským rokom po povolení Ministerstva školstva podľa ods. 6 § 14 Zákona č. 245/2008 

Z. z. o výchove a vzdelávaní (školský zákon) a o zmene a doplnení niektorých zákonov, 

pričom platnosť nadobúda podpísaním obidvomi zmluvnými stranami a účinnosť 

nasledujúci deň po zverejnení v Centrálnom registri zmlúv. 

 

Článok V. 

Článok trvania dohody 

 

1. Zmluvné strany sa zaväzujú navzájom sa včas informovať o dôležitých skutočnostiach, ktoré 

by mohli ovplyvniť plnenie tejto dohody. 

2. Zmeny a aktualizácie tejto dohody je možné vykonať len v písomnej forme a na základe 

dohody obidvoch zmluvných strán. 

3. Platnosť dohody skončí uplynutím doby platnosti, písomnou dohodou zmluvných strán 

alebo písomnou výpoveďou jednej zo zmluvných strán. 

4. Každá zo zmluvných strán môže dohodu vypovedať. Výpovedná doba je tri mesiace a 

začína plynúť prvým dňom mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola výpoveď 

doručená druhej zmluvnej strane. Každá zo zmluvných strán sa zaväzuje splniť záväzky 

vyplývajúce z činnosti zmluvných strán do dátumu vypovedania dohody. 

5. Zmluvné strany sa dohodli, že právne vzťahy založené touto dohodu, sa budú spravovať 

príslušnými ustanoveniami zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších 

predpisov. 

6. Zmluvné strany vyhlasujú, že akékoľvek nezhody pri realizácii tejto zmluvy budú riešiť 

prednostne vzájomnými rokovaniami. 

7. Táto zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, z ktorých každá zo zmluvných strán 

obdrží jedno vyhotovenie. 

8. Táto dohoda nadobúda platnosť  dňom jej podpísania zmluvnými stranami  a účinnosť dňom 

nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády 

Slovenskej republiky v súlade s ustanovením § 47a zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho 

zákonníka a § 5a zákona č. 211/2000 Z.z. o slobodnom prístupe k informáciám. 

9. Zmluvné strany vyhlasujú, že sa oboznámili s obsahom tejto dohody, porozumeli jej a 

prehlasujú, že táto nebola uzatvorená v tiesni ani za inak nevýhodných podmienok, na znak 

čoho ju podpisujú. 

 

V.………., dňa …………………... 

 

                Za garanta:                                                        Za realizátora: 

 

 

..................................................................                ................................................................. 

Dr.habil. PaedDr. György Juhász, PhD.                          PaedDr. Róbert Madarász 

                rektor univerzity                                                             riaditeľ školy 


